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CONSPIRADORS... DE 15 CÉNTIMS.

O sorprenen á Russia cap conspiració, 
sense que is conspiradors esligan pro- 
vehits de bombas explossivas, cartut- 
xos de dinamita ó allras materias in
cendiarias.

Aquí á Espanya, en cambi, no ‘s ne- 
cessilan lants requisits: aquí ab P olor

no més se descubreixen las conspiracions.
«La habilitât no consisteix en veure las montanyas, 

diu un periódich, sinó is grans d‘ arena.»
Lo quai vol dir que is russos, cassant elefants, no 

demostran la mès mínima habilitât; en cambi is go- 
bems espanyols, agafant microbis, ne demostran 
molta.

[Y que satisfets deuhen quedar una vegada tenen los 
conspiradora á la garjolal

Perque, desenganyarse, 1‘ ultima conspirado descu- 
berta, era tremebunda. Tant que fins ara 8‘ han fet, á 
Madrit no més. cinch presons, tantas com dits à la mà.

¡Y quins pájaros!
Número hú: Eduardo García (a) Chaval, agent de 

policía. ¿Eh? Un agent de policía.», un guindilla... ó 
com si diguessem, un de la casa.

Número dos; N. Alberli, ex agent de policía, ja que 
feya tres ó quatre mesos qu‘ estava cessant. De ma
nera que si aquest no era de la casa, desiijava en- 
Irarhi. . .. . j ,

Número tres: N. López Moreno, vigilant de policía 
en actiu servey.... un allre polissón. Ja ‘s coneix que 
‘Is polissons avuy día están de moda.

—Pero bé, dirán voslés ¿se tractava per ventura de 
un pronunciament de individuos del eos d‘ ordre pú

.... , . L ,______ espérinse, que la llista no s‘ ha acaoat 
encare.

Número quatre: Bernardino Zaragozano, ¡¡armer de 
palaeioll ¿Saben aquell armer que un dia que i car- 
ruaije de la Princesa estava atascat en las soledats del 
Pardo, vá corre en busca de ausili?.... donchs es 
aquest mateix. ¡Qui sabsi aquell atascament...

Número cinch: Joseph Pachón, assentador de la 
Plassa-mercat de la Cebada. Aquest conspirador estava 
dinanten companyia de la seva senyora. Tot de un 
plegat entra i carter;

—iVá dirigida á vosté aquesta carta?
—Sí, senyor. ... . .
Lapren.ía desclou, y avants de donarli temps de 

Herirla, ‘Is agents de 1‘ autoritat se li tiran á sobre, 
^e 1‘ emportan al Ministeri de la Gobernació, y des-

prés de teñirlo un quant temps al calabosso, ‘Is civils 
lo trasladan al A bandeoagarrotat com un Cristo.

Be es veritat qu‘ ell y algún altre tenen influencias, 
y las posan en joch lot desseguida, y '1 gobern 1‘ en- 
demà mateix ‘Is hi obra las portas de la ratera.

Pero á mí no me la pintan... A mi no m* hauria 
conmugut ningú, y al mateix Rius y Taulet que 
m‘ bagués demanat la llibertat dels conspiradors, lo 
fico de patillas á la presó.

* *Los telégramas de Madrit asseguravan que fins aquí 
á Barcelona s‘ havian verificat presons, ab mot’iu de 
la ditxosa conspiració.

En efecte, de presons aquí se ‘n ha verificat tot una. 
Comensin per que ‘I prés vivía en la Plassa de las 

Ollas, en un deis barris mès intrincáis de la ciutat an
tigua. Pero no li ha valgut; també li ban.descubert 
1* amagatall.

S‘ anomena Raimas Planas y fá veure qu‘ es indus
trial.

ün día vá rebre una carleta, ab un taló per anar á 
recuHir al carril de Zaragossa un paquet d‘ un kiló- 
gramo de pés, expedit desde Madrit per un tal 
Gómez.

Y veis' bi aquí que, sens dupte, per dissimular, no 
‘s presentava á reclamarlo. Pero no vá valerli estra- 
tajema: ‘Is de 1' agencia ván portarii á domicili, y en 
lo moment de rébrel, ¡pataplum! li cau la policía á 
sobre... y ¡segueixil

Lo paquet estava pié de proclamas incendiarias.
^Eh? Figúrinse si aquellas proclamas arriban á re

partirse.
Horrorisa pensarhi.
Lo jusgat vá posar en llibertat tot desseguida al 

senyor Balmas Planas....... perque, aixó no pot ne
garse, lots los conspiradors tenen sórt.

* * V . .Y aquí tenen los pormenors més_ espantosos de la 
última conspiració descuberta, gracias al zel acreditat 
y á la incansable vigilancia del gobern.

Que vingan ara ‘Is conservadora à dir qu‘ en Sa- 
gasla viu desprevingut, que ‘Is revolucionaris la fre- 
geixen y que no té ‘1 fil.

D‘ aquesta felá, si no li asseguran quatre anys més 
de garrofas, haurém de confessar que à Espanya no hi 
ha justicia, ni gralitut... ni garrofers.

Y à propósit de garrofers: algún periódich ha dit 
que ‘1 propósit deis conspiradors consistía en des- 
fer.«e del general Martínez Campos.

¡Ximples més que ximplesl ¿No haviam convingut 
en que 1‘ héroe de Sagunto es inmoréal"!

* *Al arribar á aquest punt del article, trucan á la 
porta de casa, la criada vá á obrir, y entra molt tran
quila, demanantme cinch céntims.

—íY aixó?
—Hi ha ‘1 carter.
—¿Qué dius ara, desventurada?
—Porta una carta.
—Corra... vés... y tirai escalas avail... No vuL com

promisos. Desde avuy á casa méva no s‘ admeten 
^cartas.

Crech que tots vostés farán cinch céntims del mateix. 
Al menos avants quan se descubría un complot, era 
necessari adquirir milja dolzenota de fusells sense 
gatillo.

Pero avuy, ab un trist sello de 15 céntims, quasevol 
bromista pot donar un mal rato al sócio més pacifich 
de la cristiandat.

P. K.

CRÓNICA PARLAMENTARIA.

o president ocupa ‘1 séu puesto, agita 
la campaneta, tus una mica,s‘ espolsa 
las solapas de la levita y pronuncia la 
frase sagramental;

—S‘ obra la sessió.—
Lo sECRBTARi {diriQÍtitss SH vsu bai- 

aa al Sr. arios.)—Ja té rahó que 
sobra... Miri, no hi ha ningú. ¿De qué serveix una 
sessió sense diputáis?

President (en «ea baixa}.—Si fa ánafa, serveix lo 
mateix que una sessió ab diputáis. No‘ns hi fiquém 
ab aquestas cosas: mentres cap représentant se *u 
queixi, fem los ulls grossos y...

Un DiPüTAT REFORMisMA.—Demano que ‘s cootin los 
diputáis que hi ha en lo saló.

Un secretari {contant).—Un, dos... sis, sel... onze, 
dotze .. {Mirant al president). ¿Que també‘1 conto 
aquell que dorm?

President.—¡Vajal Aquestos son los millors...
Lo SECRETARI {seguint contant).—Treize, calorze... 

disset: total som disset. Milja pesseta de diputáis.
President.—Ab lants pochs actors, no ‘s pot fer co

media. Se suspén la sessió.—
Los porters y ordenansas del Congrès recorran to|s 

los corredors y dependencias del edifici, reclulant di
putáis; al cap de deu minuts se ‘n ha reunit lo número 
reglamentari.

President {tornant á tocar la campaneta).—Torna 
á obrirse la sessió. .

Varias veos.—Demano la paraula.
President.—La té ‘I senyor Perez.
Perez.—Desiijo dirigir una pregunta al ministre de 

Foment.
Lo MINISTRE de LA GoERRA.—‘L méu company no ha 

pogut venir; pero no importa: jo respondré per ell. , 
Perez.—Voldría sapiguer per qué s‘ han suspés las 

obras de la carretera de Sevilla.
Ministre de la Guerra.—A dir la veritat no ho sé; 

pero suposo que será per falla de quartos. Casi tolas 
las carreterras.se suspenen per lo mateix.

Perez.—No haventme satisfet las explicacions del 
gobern, anunció úna inlerpelació sobre aquest as
sumpto. , , "

Un MINISTRE.—Bueno: la podrá explanar lo mes 
Qu® vé. , , „

President.—¿Quí més havia demanat la paraula?
Varias VEOS.—¡Un servidorl... ¡jo!... ¡jo tambél 
President.—Parli vo-^lé. senyor Gomez.
Gomez —En nom del poblé que represento, demano 

al gobern que fassi ‘I favor de rebaixarlos la -cofhlri- 
bució.
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LA CAMPANA DE GRACIA.

Ministre d* Hisenda.—‘L gobera no pot accedir á 
tant arbitraria pet.ció per dagas causas: la primera 
perque no ‘ns convè rebaiiar la contribnciô á ningù, 
y la segona perque precisament tenim ganas d‘ au
mentarla.

Gomez —Ja que, segons sembla, es indispensable 
que *1 pais se sacrifiqui en aras del ordre y de la pros
peri tat, espero que al menos se donará ‘I cárrech d' 
eslanquer a la persona de qui he pariat varias ve
gadas.

Lo MINISTRE.—Per aquest cantó esligui tranquil; no 
faltaran estanchs... {S/i viu iaixa}. Sobre tot ara que 
arrendarém lo tabaco.

President.—A vosté toca ara, Sr. Raíz... ¿No ha 
demanat la parauIaT

Kdiz.—Crech que si... sino que ara m‘ havía dis- 
trei y no record© lo que volia dir. Será per un allre 
dia.

President.-Pues enrahoni vosté, senyor López Do- 
miuguez.

López {earçolantse *1 iigoii y gsiiraníse *¡s punyg 
de la camisa).—jEjeml—

(ÿn tot lo saló no se sent volar ni una mosca: tots 
los assientos están plens: las tribunas vessan.)

López (passfjant la mirada pel sostre, com si se 
Aagués sentit eruixir}.—Senjors... ¡ejemi {Pausa 
liarffa: alguns diputáis de la majoma comensan á 
buscar una actitut cómoda per adormirse). Senyors: 
m* also avuy btn á pesar meu, obligat per las cir
cunstancias. Lo partit quejo acaudillo... {Rumorsi... 
que jo y en Romero Robledo acaudillém, no pot veure 
ab iuditerencia la desorganisació que *1 fusionisme ha 
portat à totas las esferas de la vida pública. Tothom 
plora, tothom se queixa, tothom té que dir del go 
bern. L‘ exercit voldria mes ascensos y pá y carbó de 
francb; lo país desitjaria liibertats garantidas y una 
bona rebaixa en los lloguers deis pisos; la prempsa 
aspira á una independencia formal y explícita... {Pau
sa). ¿Podéu donarbo vosaltres lot aixo? De cap ma
nera: miréu ais Pirineus, guaytéu cap al África, pas- 
sejéu la mirada per lot Europa, y ‘us convenceréu de 
que ‘I partit reíormisla está destinat á regenerar la pa
tria y donar un altre empleo al general Bermudez 
Reina... He dit. (S‘ assenta esbufegat y cansat, com 
si realment hagués dit alguna cosa.)

President —¿Hi ha alguna pregunta més á fer? ¿No? 
Pues se passa á 1‘ ordre del dia: discussió del pro
jecte de Iley de prolecció á las classes obreras.

{Cran tumulto: casi tots los dipútate abandonan 
lo salóf atropellantse ^Is uns ais altres per arribar 
més aviat à la porta.)

President.—Té la paraula ‘1 senyor Gonzalez, de la 
comissió,

Gonzalez. —Si ‘1 senyor President y ‘ís senyors Se- 
cretaris bo tenen à bè, pod ri am anar á casa mèva y 
allí ‘Is podría dir lo mateix que ‘Is diría aquí, ab 
molla més comoditat. ¡Es molt gran aquest saló per
qué jo m‘ bi posi á enrabonar davant de sis perso- 
nasl...

Un seckbtari.—Jo crech que lo millor sería plegar. 
President.—Té rahó, jove. {Jifovent la campaneta). 

S‘ alsa la sessió.
Fantástich.

S
egons la Iley de incompatlbilitats, 
sois podrá baverhi en lo Congrès 
quaranta diputáis empleáis.Lo número está complert; pero á 
cada punt surten nous compromi
sos... y ¿cóm desairar al parent, al 
amich ó al company de tal ó qual 

ministre?...

La Iley en aquest punt es terminant; pero ja se sab, 
felá la Iley felá la trampa.

Y ademes ¿quí las fá las Ileys? Los diputáis. ¿Qui 
las desfa? Los diputáis.

Qui té fecit té des fecit y qui no li agradi que ho 
deixi.

D. Benito encara que sembli un senyor, es una 
Vila d‘ Extremadura.

¥ à D. Benito, fa poch, se celebravan eleccions, 
llnytant dos candidats minislerials, 1‘ un protegit pel 
ministre y per 1‘ arcalde; y 1‘ altre amparal pels 
dissidents.

Y vels‘hi aquí que á lo millor de 1‘ elecció, al véure 
que‘Is dissidents guanyanvan, arriba 1‘arcalde tot 
esbufegat y exclama:

—Senyors, acaban de avisarme que en las inme- 
diacions del poblé s‘ ha présentât una partida carlista: 
es precis que surtim á perseguirla. Se suspen la vo- 
taaió. , ,.

Qnan los de la mesa van tornarhi, un cop desvanes- 
cuda la falsa alarma, T urna eslava prenyada de can
didaturas minislerials.

-Si una vegada he com prés Io retrahiment electoral 
es en los moments actuals.

Apart de que las oposicions, no aném á buscarhi 
res, deixant îliure ‘I camp als minislerials, es tant bo- 
nich veure com se devoran!...

«
♦ #

Alxis, á conseqûencia del escándol de D. Benito en 
Grotzard y en L*on y Castillo ‘s van picar las crestas.

Eu Groizard va queixarse amargamenl y en Leon y 
Castillo, desmontanlse, va exclamar:

—Lo que fa ‘1 Sr. Groizard no déu ferse desde ‘Is 
banchs que avuy ocupa, sino desde ‘Is bancbs de I' 
oposició.

En Groizard li va respondre:
—Lo Sr. Leon y Castillo enlen que no deuhen llen- 

sarse desde aquesls banchs acusacions com la formu
lada per mi, y jo enlench que no deuhen sentarse en 
aqueix banch ministres que amparim y defensin ile- 
galitats.

¡Gran espectaclel

Lo Sr. D. J. Gali Suris, nos prega féna constar que no 
‘s refereix á sa persona la batallada que dedicavam 
la senmana passada al Sr. D. Joseph Gali y Bofill, 
à propôsil de baver cambial lo gorro-frigi per la boina.

Que consti, per salisfacciô del Sr. Gali y Suris, que 
no lè, ni lindra may la barra que ha lingut sempre ‘1 
sèu tocayo Gali y Bofill-

L‘ emperador de Russia continua á Gatchina, ocu- 
pant un edifici que lè mès de fortalesa que de palacio, 
rodejat de fossos, conlrafossos y murallas, y provehit 
de molta artillería.

Los vols del edifici están plens de policía, y no ar
riba ningù á la poblaciô sense que 1‘ escorcoUin.

ün recorl histórich:
Gatchina era la residencia predilecta del Czar Pau, 

assessinal en mars de 1801 per alguns oficiáis del 
exércit.

Si jo fos lo Czar
quan viuria à Gatchina 

la pell se *m tornaría de gallina.

Los castellans demanan que s* aumentin los drets 
sobre Is biais. En lot cas que ‘s rebaixin los que pe
san sobre las manufacturas; pero respecte als biais, bi 
ha que aumentarlos.

^Sernos ó no sernos castellanos?
Fer Ia sèva part los andalusos reclaman qu* en favor 

de 1‘ oli d‘ olivas, s‘ aumentin los drets sobre ‘1 pe
tróleo. À veure siaixis torném al temps de las lluma- 
neras.

Srs. andalusos, alxô no está bè. Pensin que M 
petróleo ben aplicat es casi la única medicina que pot 
tornar la salut á la desventurada Espanya.

A la industrial Alcoy se conta que bi ha 20,000 
obrers sense fejna.

Y ‘I gobera á tall de pare carinyós, los ha enviât, 
per treurels de apuros ¿quán dirían?

iMil pessetonas!
Mil pessetas repartidas entre ‘Is 20,000 obrers alco- 

yans, toca a 5 cenlims per barba.
¡Viva ‘1 rumbo!
A lo menos si ‘s firman tractats de comers que 

arruinan al país, lo gobern no escatima cinch cénlims 
per fer una gracia de carilal als que resultan desca
labráis.

Benaguail es un poblet de la provincia de Valencia 
que no té més enllá de 3 á i mil habitants. Apesar de 
tot s‘ ha organisai una companyia de bomberos que 
conta més de 100 individuos.

Quais cent individuos en qualltat de ciutadans no 
teman vot; pero en qualitat de empleáis del municipi 
podrán pendre part en las eleccions.

¡Gran ideal ¿veritat?
Perque si algún candidat derrotat se crema, sempre 

hi haurá cent bomberos á punt per refrescarlo.

Cartas de fora.—Lo rector de Gogul (Lleyda) no va 
permetre que fos padrina de una enatura, filia de una 
pobra, la senyora del mestre, empenyantse en que ha- 
vfa de serbo fa meslra pública Ignacia Rossinyol, filia 
de un recaudador carlista que morí en defensa de la 
llana. En va la mare de la criatura s* oposava á tant 
estraoya imposició,- lo rector va valerse de 1‘ amo de 
la caseta en que aquella viu per caritat, y no va tenir 
mès remey que consentir que la sèva criatura fós ¿ale
jada á gust del rector ¡Vaya unas tonierias!

.•. mix la protecció del ex-demagogo arcalde de Vi- 
lafranca del Panadés, s‘ han establert en aquella vila 
unas monjas que ‘s dedican à veillar malalts, prenent 
lo pá de las pobras donas que fins ara vivían de lo ma
teix. L‘ arcalde ex demagogo, al costal de alguns ca- 
pellans. anava de casa en casa, á captar en profit de 
las citadas monjas, «uosas veredes Glasear—que farán 
fablar las piedras.»

Un predicador á Vilanova y Geltrú va desferse 
contra las escolas laicas. Segons ell, val més que las 
criaturas no sápigan un borrall de lletra, que no que 

concorrin á una escola laica. ¡Tira peixet! ¡Ja ho crech 
burrangoí ¿Qué necessitati los que sempre volen anar 
á caball, sino que hi baja forsa burros?

.-. Igual que un mi-sionista que tractava de conver
tir lo poblé liberal de Vimbqdí, esbravantse contra la 
Gampana y altres periódichs impíos. Lo tal missionistÆ 
es un home molt divertit y per forsa ha de ser molt 
práctich en certas cosas.—«Gu y dado noyas, exclamava, 
no 'us deixf^u tocar pèls homes: los homes comensan 
pèl mocador de* coli. y de.«près..»

Ño f odém repetir las indecencias que deya 1 euM- 
tanat, per respecte als lectors de La Gampana. Hi ha 
cosas que solzament poden dirse en las tabernas y en 
las iglesias.

A MISTER CUMBERLAND.

Ja que ha tingut la bondat 
d'arribarse fins aquí 
fent miracles à desdi 
ab sa rara habilitar, 
si li resta un xich d'humor 
y vol queda bè ab la terra, 
avants de tornà a Inglaterra 
tè de fernos un favor.

Vosté, sense moure bulla, 
y casi bè en un moment, 
descubreix perfeciament 
1‘ amagatall d’una agulla; 
veu, si la gana li dôna, 
lo que un t«» dintre la ma 
y llegeix de pè á pá 
10 que pensa una persona. 

Tot aixó si bè vol trassa 
y pressuposa talent, 
si baig de parla ingenuament, 
no ‘ns intéressa pas massa. 
Y ‘1 pùblich, un xich confós, 
quan 1‘ acaba de sentir, 
total se limita á dir:
—En efecte; es molt curiôs.— 

Vosté, qu‘ es inglés, ja sab 
que aquest sigle te la tactica 
de buscà en tot la part práctica: 
lo inútil no li ompla ‘I pap. 
Y aquí, si no som tan vius 
com los mercantils ingleses, 
som ja un bon xiquet entesos 
y uca mica positius. 
iVol, pues, que tot Barcelona, 
1' admirl corn jo 1‘ admiro? 
Desseguit pot conseguirbo 
dedicantnos una estona. 
Posis la ma sobre ‘I front 
y comensi á eudeviná 
quin día s‘ a* abará 
lo monument de Golón. 
Descifri la gran xarada, 
Sue aquí tanta engúnia ‘ns dôna, 

e per qué ‘1 se j y or Girona 
vol paga aquella fatxada. 
Dónguins un compte aclarit, 
expressiu y detallat, 
deis diners que haurá gastat 
lo nostre arcalde á Madrit.

Goncéntris altra vegada, 
y ab lo sèu ingeni y sal 
veji si sab lo que val 
una Rambla entarugada. 
Galculi, entre ‘1 munt de vots 
de las eleccions que venen, 
quánts n‘ hi haurá de gent que ‘n tenen 
y quants n' hi haurá de burots. 
Busqui, si bus<‘ar li acut, 
certs comptes del temps passai 
que dintre ca la Giutat, 
segons diuhen, s‘ ban perdut.

Proposisnn' altra estona 
calcula, aixis al en gros, 
quina cantitat d'arrós 
s‘ ha menjat en Fontrodona. 
Averigüi cóm ho fan 
certs patriotas papanatas 
que ahir no duyan sabatas 
y avuy derrotxan en gran. 
Esbrini ab las sévas Hums 
per qué hi ha tanta aficiô 
á ser de la comissiô 
que aquí ‘s cuvda delsconsums. 
Espantis desprès las moscas, 
y aclârins lo graciôs cas 
de que, pagant tant per gas, 
sempre esiiguém à las foscas. 
Y per fi, si es tan bon noy, 
veji si ‘ns pot explicar 
quin día podrém tancar 
lota la fusiô á Sant Boy.

Ja ho veu, la cosa es senzilla: 
d‘ aquest modo, en un moment, 
probará que ‘1 sèu talent 
no es un talent de boquilla. 
Si ho fa, lots 1‘ aplaudirán 
y quan se ‘n vaji d‘ aquí 
a tothom sentirá df:
—|üh, quin home en Gumberland! 
Pero si ns deixa tot d‘ una, 
Barcelona en un sol crit 
dirá:—Tórnaten al Hit, 
mister, perque aixó es la Iluna.

G. GuMÂ,
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LA CAMPANA DE GRACIA. 3

N sarcasme.
Lo gobern acaba de concedir 

drets passius als mestres d‘ estudi, 
un cop bajan complert vint anys 
de serveys, rebaixantlos, durant 
aquests vint anys, un tres per cent 

______ del sou.
Traduccciô literal: durant vint anys dejuni y peni 

tCQCid •
Y ai cap de vint anys, drets passiits.
Passiit, derivat de patir.
Lo que haurà dit lo ministre:—«A maestro muerto, 

la cesantía al rabo.»

L‘ emperador de Alemania ha regalat IS.OOO mil 
duros al metje que ha lograt ferio arribar ais noranta 
anyS' , .

Comentari de un periódich de Madrit, ab música 
del Sarierillo de Lavapiés, dedicat al Doctor Cami
són:

¡Camisón!
El pasado recuerda bien, 

¡Camisón! Camisón!
y verás que perdiste 
más de un millón, 

¡Camisóul Camisón!

A Santa Ménica bi campejaun lletrero que diu: 
nSe proàiàe blasfemar. »
Un rétol per 1‘ istil, en una parroquia de Barce

lona... ¿qué me ‘n diuhen?
Y quan li haurán posât, será perque molts dels que 

ván á missa necessitan que Ms avisin de que allá no ‘s 
renega.

Lo Sr. Fontrodona está malalt.
M‘ alegraré infinit de la séva millora, siquiera pél 

nostre dibuixant, que sense aquesta intéressant figura 
no sabría per quin cap girarse.

A propósit de la indisposició del Sr. Fontrodona, 
preguntava un curiós á un amich del célebre tinent 
d‘ arcalde:

—Suposo que no será de gravedat.
—No; pero ‘1 metje li ha prescrit dieta.
—Pobre don Ignasi, ‘1 compadeixo. >
—No pren més qu‘ aygua d‘ arrós. ■'
—Bé, vaja, del mal ‘1 menos.

A propósit de las festas celebradas á Berlín, ab mo- 
tiu de haver cumplert 90 anys 1‘ emperador Gui
llermo, diu un periódich que 1* eminent barítono se- 
nyor Padilla, vá cantarli uns ayres populars espanyols.

L‘ endemá *1 telégrafo anunciava que 1‘ emperador 
estava refredat.

iQui sabi Tal vegada, efecte deis ayres espanyols, 
que ais alemanys no is proban.

Monsenyor Rampolla al rebre de mans de la reyna 
ia birreta cardenalicia, va pronunqiar un diseurs, 
parlant de la unió entre i trono d‘ Espanya y la ca- 
dira apostólica.

Cada día tincb una nova sorpresa.
De primer las bodas de Lleó XIII.
Ara la unió de un Trono ab una Cadira.
¿Qué bi diuhen los cadirairesT ¿Pot anar bé?

Diumenje passât van inaugurarse las professons de 
la present temporada.

Dos brigadas d‘ armats, unas quantas rangleras de 
cucurullas... poca gent á contemplarla, y ‘Is pochs 
que hi havía, fent brometa, y rihentse del espectacle.

En una casa hi havía un pare ab lo séu fill, nen de 
cinch ó sis anys, á veure la professó,

—Escolta noy, va dirli 1‘ amo de la casa: ¿qué vols 
ser quan serás gran?

Y ‘1 xavalet, molt serio, va respondre:
—¡Cucurulla!

De sis generals empleáis que hi havía en lo Sénat, 
al votarse la Iley sobre 1‘ arrendament deis tabacos, 
tres, qu‘ eran conservadors van abstenirse.

Dos, fusionistas, van votar en contra del gobern, 
présentant la dimisió del séu cárrech.

Y ‘1 restant, lo general Burgos, reformista, va votar 
en contra y no va dimitir.

Per aixó son reformistas 
en aquest y altres assumptos: 
lo lema de aquests panxistas 
es pleitear y comer í'uníoé.

En celebració de haver cumplert 90 anys lo séu 
gueto, ‘I fill del Emperador de Alemania va plantar un 
arbre en lo jardí de palacio,

¿Y quin arbre dirían qu‘ era?
No rumihin: va plantar un castanyer.
Los alemanys son aixís: ¡sempre aficionats á las 

castanyas!

Efectes de la Iley del divorci establerta á Fransa.
Una dona s’ ha divorciat del séu primer marit per 

casarse ab lo pare de aquest.
Y fins que ha consumat lo sacrifici no s‘ adóna de 

una cosa.
—¿Qué tens? li pregunta ‘I nuvi.
—Que vols que tinga: que ara m‘ adono de que pél 

mer fet de haverme casat ab tú, resulto que soch sogra 
de mí mateixa.La Juventu¿ caíólíca de Madrit ha obert cátedras de 

inglés, francés y alemany.
¿Y d‘ húngaro?
¡La llengua húngara ¡oh, la llengua húngara!
No hi ha res més deliciós, ó sinó que ho preguntin 

al reydel As d‘ oros.

En la taula de un cafó, un que llegeix 1' Jmparcial, 
després de manossejarlo y darli voltas per tots cantons, 
exclamé:

—Vaya un diantre de periódichl De tol arréu hi ha 
partes menos de Madrit.

Alguns diputats franceses tractan de demanar la 
igualtat política deis dos sexos, basada en que las do
nas al igual que 'Is homes, sigan electoras y elegibles.

Si aquí arribés á plantejarse aquest sistema, tal ve
gada bi bauría en las eleccions molta més formalitat de 
la que bí ha avuy día.

A Fransa han rebut aquesta pretensió ab lo bon hu
mor que reina sempre en aquella ditxosa y amable 
República

Desde i moment las Cámaras haurán de dividirse 
en dos, com las casas de banys, y tindrém la Cámara 
masculina y la Cámara femenina.

Quan la presidencia concedeixi la paraula á una di- 
putadessa, será fácil que aquesta demani alguns mi- 
nuts d‘ espera pera donar mamá á la criatura.

Y en las Cámaras femeninas, lo públich de las tri
bunas no aplaudirá á las oradoras més eloqüenls, sinó 
á las més guapas.

En lo decurs de seize anys ha invertit la Fransa en 
son pressupost de guerra la cantitat de catorzemil 
milions de francñs.

Alemania en lo mateix espay de temps n‘ ha gastat 
vuit mil vuitanta milions, pél mateix concepte.

Es impossible imaginarse aquestas duas xifras, gas
tadas únicament en ferse la' por.

»

Aplíquinse aquestas sumas inmensas á la agricul
tura, á la industria, al comers, al desarrollo de las 
arts y de las lletras y al foment de la pau, y Alemania 
y Fransa serán las dos nacions més felisSas de la terra.

Pero aixó per ara no pot ser. fli ha entre ‘1 dos país- 
sos qüestions pendents que un día ó altre han de ven
tilarse á canonada seca.

Hi ha, entre altras, la pavorosa qüestió de 1‘ Alsacia 
y la Lorena, qu‘ encare s'' ignora si han de ser definiti- 
vament alemanas ó defioitivament francesas.

lY tant fácil com sería averiguarhol _  
Bastaría qu‘ ellas mateixas ho decidissen.

Era un galan com tants n‘ hi ha que s‘ afanyava en 
fer la córt á certa dama, coqueta com moltas.

La dama era apassionada de las violetas, y al saberho 
‘1 galan, á copia de diners y diligencia vá lograr reu- 
nirne un ramet y vá portarii, radiant d‘ alegría.

—¿Li agradan?
—Moltíssim, y desd‘ are 1‘ autoriso per declarar 

quin es aquell favor que fá tant temps no gosa á de
manarme.

—¿Promet que me ‘1 fará?
—Segons lo que siga... per poch que puga...
—Pot ferme‘1, senyora, sense inconvenient... Es 

petit capritxo... No desitjo sinó que sigui franca ab 
mi, menos ceremoniosa de lo que ha estât fins ara... 
En una paraula, que ‘m tuteji.

un

—Concedit.
—¡Oh felicitati Tutejim... Tutejim...
—Donchs, bé, comensa á agafar aquest ram de vio

las, vesten y no tornis may més?
Lo galan vá caure en basca.

En una tertulia, un fátuo presuntuós deya lo se- 
güent:

—Miri, senyora, aquí ahont me véu, jo sol porto 
enganyals á mes de cinquanta marits.

La senyora li va respondre:
—Lo que son las cosas: jo en tota la meva vida no 

n‘ he pogut enganyar més que un y no me ‘n alabo.

A LO INSERTAT EN LO ÜLTIM NÚMERO.
Xarada —A m-pa-ro.
Anagrama.—Casal- Tacas.
Conversa. —Bamon.
Logogrifo ndmérich.—JIfauro.
Geroglífich.—Per sostres las casas.

1.
2.
3.
4.
5.
Han endavinat totas las solucions los ciuladans M. 

de Vaca, Ñas de Bisbe, J. Rojas, Joaquim Sauri, Sal- 
doni de Vallcarca, y Carlos de Aroca; n‘ han endavi- 
nadas 4 Torero d‘ hivern, Possibilista de Peratallada 
y Un Serralench; 3 Pau Trucas y 2 no més J. Roca.

XARADA.
Estich hii-dos-tres fa un mes 

noticias de Gadaqués 
Tôt déu pensar qu‘ estich quarta 
y per x6 no esenu cap carta. 

¿Sabs qu‘ es Tôt lector aymat? 
Es 10 nom de una minyona 
que ‘m tè T cor enamorat.

Angel García. 
ANAGRAMA.

Per la tot en Pep Pasqual 
organisa una gran tot. 
Primer premi: un rich capot 
que ha ne comprar à total.

Anton Torres A.
CONVERSA.
En un ball.

—¿Ballém aquest Ramoneta?
—Nu pot ser, tinch compromis.
—Bè, dona, no sigui aixis.
—Li juro ¡vaya una treta!
—Y ah qui ‘n té.

—Los dos aquí 
ara ho acabém de di.

J. Staramsa. 
QUADRAT.

Primera radia vertical y horisontal: lo que fan los 
lladres.—Segona: titol d‘ ópera -Tercera: nom d‘ home. 
—Quarta: poblado catalana —Quinta: en los jochs de 
cartas

Frasgüelillo. 
GEROGLÍFICH. 

TOTO
M

cu T ix
R. T. Diplomátich.

CORRESPONDENCIA PARTICULAR.

Clutadans D. C. Ferrer, Nas de Bisbe, Notari sense plets, Un que 
no se sab, Raia 1.», E. Jove V., Salta-taulells. C Felip, C. M., M. de 
Vava, a. Rubert, Galifardeu, Un de cal Pelat, Un afleionat, Car- 
bassa vuida, Bernat Xinxola, Pallaringas, R. de M., Masqueti, Un 
Tronera, U. T. N., R. F. T. de R , E. Grau, Cap de Carabassa, Un 
aficionat, A. Rectoret B., Perro chico, Cisquet Fusler y Francisquet:
— Lo qve ‘nf envian aquesta senmana no fa per casa.

Ciutadans Raon Salo, Un Tapé y F. de T., Joseph Abril, J. Roca, 
Un Sarralench, Saldoni de Vallcarca, Leugim Anidem, Manuel 
Vila S.. Carnestoltas de Gracia, Très republicans, Embolica closcas, 
A. Garde, Cap de Irons. Naus Sodlor, Nila, Xicot corn cal, Manelet 
Catala. J. M,* Bernis, P. Extraordinari, Peret Pons, Torero d‘ hi
vern, C. Felip y Tres republicans:—Publiearém alguna cosa délo 
que *ns envian.

( lutada J. Sauri: Gracias per 1‘ oferiment, pero no pndéra acep
tarlo.—J. Lambert: Un somnl esta be, 1‘ altre es fluiieta.—C. 
Barril: Pot enviar lo que be li sembli, pero que tinga mes interés 
que lo d' aquesta senmana.—J, Catalunya: No tenen prou gracia.— 
A. Palleja: Hi anira 1* acudit —J. M M. Ho insertarem, ja várem 
dirli, peco haurém de reformarlo.-F. Soló: Avants de publicar lo 
que ‘ns envía, necessitém que identiflqui la seva personaliiat y 
que ‘n respongui.—J. Espunya: Lo que *ns remet no es prou rtiene 
del difunt.—Norma R.: No podém aprofltar mes que un aciidü.— 
Just Aleix: Insertarem 1‘ article.—M. M. y V. Sant Celoni: L' as
sumpto de que ‘ns parla es d‘ exclussiu interés local y no fa pel 
periódich.—J. R. y V. ¿No podría enviarnos alguna altre cosa mes 
garbosa y digne de la seva ploma?—Miguelillo: Esta be.
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\ ivim sobre de un volcan 
cœrent sempre grans perilla,- 
;Sórt qu‘ en Sa gas ta wgila! 
¡Sort qu‘ en Sa gasta té ‘1 fil!

Can:-at de fer mal aquí 
se ‘n vá á lé estragos á América, 
abont tot just s‘ acaba ‘I cólera 
ja -Is hi arriba un* altra pe.~la.

Conspiraciona á dotzenas,.. 
atentats á cada punt... 
Russia es un pais molt fret; 
pero ‘1 nihilisme hi bull.

Tots ensenyan lo llorer
_ S’'®n pau que ‘ns espera... 

lots se ían grans cumpJimenis; 
pero tots amagan 1‘ a^ma.
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